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Danger! Keep all small parts and packaging materials for this product 
away from babies and children, otherwise they may pose a choking 
hazard.
The product must be installed and used under the supervision of an 
adult.
Read through each step carefully and follow the proper order.
Remove all packaging, separate and count all parts and hardware 
before installation.
Please ensure that all parts are correctly installed, incorrect installation 
can lead to a danger.
We recommend that, where possible, all items are assembled near the 
area in which they will be placed in use, to avoid moving the product 
unnecessarily once assembled.
Ensure a secure surface during installation, and always place the 
product on a flat, steady and stable surface.

Before You Start
Please read all instructions carefully and keep it for future reference.

EN

GENERAL WARNINGS

Gefahr! Halten Sie alle kleinteile und Verpackungsmaterialien fern von 
Babys und Kindern, ansonsten besteht Erstickungsgefahr. 
Der Artikel muss unter der Aufsicht eines Erwachsenen montiert und 
benutzt werden.
Lesen Sie jeden Schritt sorgfältig durch und befolgen Sie die richtige 
Reihenfolge.
Entfernen Sie alle Verpackungen, Überprüfen Sie, ob alle Teile und 
Zubehörteile vorhanden sind.
Bitte stellen Sie sicher, dass alle Teile richtig montiert sind, eine falsche 
Montage kann zu einer Gefahr führen.
Wir empfehlen, alle Teile möglichst in der Nähe des Aufstellungsortes 
zu montieren, um unnötige Bewegungen nach der Montage zu 
vermeiden.
Achten Sie bei der Montage auf einen sicheren Untergrund und stellen 
Sie den Artikel immer auf eine ebene, feste und stabile Fläche.

ALLGEMEINE ACHTUNG

Bevor Sie beginnen

Bitte sorgfältig lesen und zum späteren Nachschlagen aufbewahren.

DE
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Antes de Empezar

ES

ADVERTENCIAS GENERALES

Lea todas las instrucciones detenidamente y guárdelas 
para futuras referencias.

¡Peligro! Mantenga todas las piezas pequeñas y los materiales de 
embalaje de este producto fuera del alcance de los bebés y los niños, 
ya que de lo contrario pueden suponer un peligro de asfixia. 
El producto debe instalarse y usarse bajo la supervisión de un adulto.
Lea cada paso cuidadosamente y siga el orden correcto.
Retire todo el embalaje, separe y cuente todas las piezas y los 
accesorios antes de la instalación.
Asegúrese de que todas las piezas estén instaladas correctamente, 
una instalación incorrecta puede provocar un peligro.
Recomendamos que, siempre que sea posible, todos los elementos se 
monten cerca de la zona en la que se van a utilizar, para evitar mover 
el producto innecesariamente una vez montado.
Asegure una superficie segura durante el montaje, y coloque el 
producto siempre sobre una superficie plana, firme y estable.

Avant de Commencer
Veuillez lire attentivement toutes les instructions et les 

conserver pour la référence ultérieure.

FR

AVERTISSEMENTS GÉNÉRAUX

Danger ! Éloignez toutes les petites pièces et le matériel d'emballage 
des bébés et des enfants pour éviter un risque d'étouffement.
Le produit doit être installé et utilisé sous la surveillance d'un adulte.
Lisez attentivement chaque étape et suivez le bon ordre.
Retirez tous les emballages, séparez et comptez toutes les pièces et 
le matériel avant l'installation.
Assurez-vous que toutes les pièces sont correctement installées, une 
installation incorrecte peut entraîner un danger.
Nous recommandons que, dans la mesure du possible, tous les 
articles soient assemblés à proximité de la zone dans laquelle ils 
seront utilisés, afin d'éviter de déplacer inutilement le produit une fois 
assemblé.
Assurez une surface sûre pendant l'assemblage et placez le produit 
toujours sur une surface plane et stable.
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Prima di Iniziare
Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni e conservarle 

per riferimento futuro.

IT

AVVERTENZE GENERALI

Pericolo! Tenere tutte le piccole parti e i materiali di imballaggio di 
questo prodotto lontano da neonati e bambini, altrimenti potrebbero 
rappresentare un rischio di soffocamento.
Il prodotto deve essere installato e utilizzato sotto la supervisione di un 
adulto.
Leggere attentamente ogni passo e seguire l'ordine corretto.
Rimuovere tutti gli imballaggi, separare e contare tutte le parti e tutti gli 
accessori.
Si prega di assicurarsi che tutte le parti siano installate correttamente, 
un'installazione errata può portare a un pericolo.
Si consiglia, ove possibile, di montare tutti gli articoli vicino alla zona in 
cui verranno posti in uso, per evitare di spostare inutilmente il prodotto 
una volta assemblato.
Garantire una superficie sicura durante il montaggio e posizionare il 
prodotto sempre su una superficie piana, stabile.

Zanim Zaczniesz
Przeczytaj uważnie wszystkie instrukcje i zachowaj je na przyszłość.

PL

OGÓLNE OSTRZEŻENIA

Niebezpieczeństwo! Wszystkie małe części i materiały opakowaniowe 
należy przechowywać z dala od niemowląt i dzieci, w przeciwnym razie 
mogą stwarzać ryzyko zadławienia.
Produkt musi być zainstalowany i używany pod nadzorem osoby 
dorosłej.
Przeczytaj uważnie każdy krok i postępuj we właściwej kolejności.
Usuń opakowanie i upewnij się, że zestaw zawiera wszystkie części i 
elementy montażowe.
Upewnij się, że wszystkie części są zainstalowane poprawnie - 
nieprawidłowa instalacja może prowadzić do wypadków.
Zalecamy, aby w miarę możliwości wszystkie elementy były 
montowane w pobliżu miejsca, w którym będą używane, aby uniknąć 
niepotrzebnego przenoszenia produktu po złożeniu.
Zapewnij bezpieczną przestrzeń roboczą podczas montażu i upewnij 
się, że produkt znajduje się na płaskiej i stabilnej powierzchni.
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Gevaar! Houd alle kleine onderdelen en verpakkingsmaterialen van dit 
product weg bij baby's en kinderen, anders kunnen deze een 
verstikkingsgevaar vormen.
Het product moet worden geïnstalleerd en gebruikt onder toezicht van 
een volwassene.
Lees elke stap zorgvuldig door en volg de juiste volgorde.
Verwijder alle verpakkingen, scheid en tel alle onderdelen en hardware 
voor de installatie.
Zorg ervoor dat alle onderdelen correct zijn geïnstalleerd, een onjuiste 
installatie kan tot gevaar leiden.
Wij adviseren om, indien mogelijk, alle onderdelen in de buurt van het 
gebied waar ze zullen worden gebruikt, in elkaar te zetten om 
onnodige verplaatsing van het product eenmaal gemonteerd te 
vermijden.
Zorg tijdens de installatie voor een veilig oppervlak en plaats het 
product altijd op een vlakke, stevige en stabiele ondergrond.

Voordat U Begint
Lees alstublieft alle instructies zorgvuldig door en bewaar deze voor 

toekomstig gebruik.

ALGEMENE WAARSCHUWINGEN

NL
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EN Note: The drawings in this manual are for illustration 
purposes only. The actual product may vary. 
Note: The drawings in this manual are for illustration 
purposes only. The actual product may vary. 

WARNING:
● Do not leave the child unattended.

● Ensure the high chair is placed in a suitable location.

● Read the instruction manual before using the product to ensure 
proper use of the high chair, and keep it for future reference.

● Always fasten the seat belt to secure your child in the high chair.

● Never leave your child unattended while in the high chair.

● Do not lift or carry the high chair with your child inside.

● Avoid placing the high chair on slopes or uneven surfaces.

● Do not allow your child to stand in the high chair.

● Do not place or hang items on the high chair as this could cause it to 
tip over.

● Do not use this high chair if your child weighs more than 15 kg.

● Never put more than one child in the high chair.

● Regularly check if any parts of the high chair become worn out.

● Do not use the high chair if any part of it is broken or worn out, as it 
may become unbalanced and tip over.

● Falling Hazard: Prevent your child from climbing on the product.

● Ensure all components are correctly fitted and adjusted before using 
the product.

● Be aware of the risk of open fires and other sources of strong heat 
in the vicinity of the product.

● Be aware of the risk of tipping when your child can push their feet 
against a table or any other structure.

● Do not use the product until the child can sit up unassisted.

● This product is intended for children who can sit up unassisted, up 
to 3 years old or a maximum weight of 15 kg.

● FOLLOW THE MANUFACTURER'S INSTRUCTIONS.

● DO NOT LEAVE CHILDREN UNATTENDED.

● THE HARNESS MUST ALWAYS BE USED AND CORRECTLY 
FITTED—MOST INJURIES FROM HIGH CHAIRS ARE CAUSED BY 
FALLS.

● POSITION THE HIGH CHAIR AWAY FROM SOLID STRUCTURES 
AND BENCHES TO AVOID INJURIES CAUSED BY FALLS AND 
ACCESS TO DANGEROUS ITEMS.

This product complies with AS 4684:2009 and EN 14988:2017 + 
A2:2024

Maximum Weight Limit: 15kg
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DE Hinweis: Die Zeichnungen in dieser Anleitung dienen nur zur 
Veranschaulichung. Das tatsächliche Produkt kann davon 
abweichen.

ACHTUNG:
● Lassen Sie das Kind nicht unbeaufsichtigt.

● Stellen Sie sicher, dass der Hochstuhl an einem geeigneten Ort 
aufgestellt ist.

● Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die 
Gebrauchsanweisung, um eine ordnungsgemäße Verwendung des 
Hochstuhls sicherzustellen, und bewahren Sie diese zum späteren 
Nachschlagen auf.

● Legen Sie Ihrem Kind immer den Sicherheitsgurt an, um es im 
Hochstuhl zu sichern.

● Lassen Sie Ihr Kind niemals unbeaufsichtigt im Hochstuhl sitzen.

● Heben oder tragen Sie den Hochstuhl nicht, wenn Ihr Kind darin 
sitzt.

● Stellen Sie den Hochstuhl nicht auf geneigten oder unebenen 
Flächen auf.

● Lassen Sie Ihr Kind nicht im Hochstuhl stehen.

● Legen oder hängen Sie keine Gegenstände auf den Hochstuhl, da 
dieser dadurch umkippen könnte.

● Verwenden Sie diesen Hochstuhl nicht, wenn Ihr Kind mehr als 15 
kg wiegt.

● Setzen Sie niemals mehr als ein Kind in den Hochstuhl.

● Überprüfen Sie regelmäßig, ob Teile des Hochstuhls abgenutzt sind.

● Verwenden Sie den Hochstuhl nicht, wenn Teile davon beschädigt 
oder abgenutzt sind, da er sonst instabil werden und umkippen kann.

● Sturzgefahr: Verhindern Sie, dass Ihr Kind auf das Produkt klettert.

● Vergewissern Sie sich vor der Verwendung des Produkts, dass alle 
Komponenten korrekt montiert und eingestellt sind.

● Achten Sie auf die Gefahr von offenem Feuer und anderen starken 
Wärmequellen in der Nähe des Produkts.

● Achten Sie auf die Kippgefahr, wenn Ihr Kind mit den Füßen gegen 
einen Tisch oder eine andere Struktur drücken kann.

● Verwenden Sie das Produkt erst, wenn das Kind ohne Hilfe sitzen 
kann.

● Dieses Produkt ist für Kinder bestimmt, die ohne Hilfe sitzen 
können, bis zu einem Alter von 3 Jahren oder einem Höchstgewicht 
von 15 kg.

● BEACHTEN SIE DIE ANWEISUNGEN DES HERSTELLERS.

● LASSEN SIE KINDER NICHT UNBEAUFSICHTIGT.

● DER SICHERHEITSGURT MUSS IMMER VERWENDET UND 
KORREKT ANGELEGT WERDEN – DIE MEISTEN VERLETZUNGEN 
DURCH HOCHSTÜHLE WERDEN DURCH STÜRZE VERURSACHT.

● STELLEN SIE DEN HOCHSTUHL NICHT IN DER NÄHE VON 
FESTEN STRUKTUREN UND BÄNKEN AUF, UM VERLETZUNGEN 
DURCH STÜRZE UND DEN ZUGANG ZU GEFÄHRLICHEN 
GEGENSTÄNDEN ZU VERMEIDEN.

Dieses Produkt entspricht den Normen AS 4684:2009 und EN 
14988:2017 + A2:2024.

Maximales Gewicht: 15 kg
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FR Remarque: Les dessins figurant dans ce manuel sont 
uniquement destinés à des fins d'illustration. Le produit réel 
peut varier. 

AVERTISSEMENT :
● Ne laissez pas l'enfant sans surveillance.

● Assurez-vous que la chaise haute est placée dans un endroit 
approprié.

● Lisez le manuel d'instructions avant d'utiliser le produit pour garantir 
une utilisation correcte de la chaise haute, et le conserver pour 
référence ultérieure.

● Attachez toujours la ceinture de sécurité pour sécuriser votre enfant 
dans la chaise haute.

● Ne laissez jamais votre enfant sans surveillance lorsqu'il est dans la 
chaise haute.

● Ne soulevez pas et ne transportez pas la chaise haute avec votre 
enfant à l'intérieur.

● Évitez de placer la chaise haute sur des pentes ou des surfaces 
inégales.

● Ne laissez pas votre enfant se tenir debout dans la chaise haute.

● Ne placez pas ou ne suspendez pas d'objets sur la chaise haute, 
car cela pourrait la faire basculer.

● N'utilisez pas cette chaise haute si votre enfant pèse plus de 15 kg.

● Ne mettez jamais plus d'un enfant dans la chaise haute.

● Vérifiez régulièrement si des pièces de la chaise haute sont usées.

● N'utilisez pas la chaise haute si l'une de ses pièces est cassée ou 
usée, car elle risque de se déséquilibrer et de basculer.

● Risque de chute : Empêchez votre enfant de grimper sur le produit.

● Assurez-vous que tous les composants sont correctement installés 
et réglés avant d'utiliser le produit.

● Soyez conscient du risque de feux ouverts et d'autres sources de 
forte chaleur à proximité du produit.

● Soyez conscient du risque de basculement lorsque votre enfant 
peut appuyer ses pieds contre une table ou toute autre structure.

● N'utilisez pas le produit tant que l'enfant ne peut pas s'asseoir sans 
aide.

● Ce produit est destiné aux enfants qui peuvent s'asseoir sans aide, 
jusqu'à l'âge de 3 ans ou un poids maximum de 15 kg.

● Suivez les instructions du fabricant.

● Ne laissez pas les enfants sans surveillance.

● Le harnais doit toujours être utilisé et correctement fixé - la plupart 
des blessures causées par les chaises hautes sont dues à des 
chutes.

● Placez la chaise haute loin des structures solides et des bancs pour 
éviter les blessures causées par les chutes et l'accès à des objets 
dangereux.

Ce produit est conforme aux normes AS 4684:2009 et EN 14988:2017 
+ A2:2024.

Limite de Poids Maximale : 15kg
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ES Nota: Los dibujos de este manual son solo ilustrativos. El 
producto real puede variar. 

ADVERTENCIA:
● No deje al niño sin supervisión.

● Asegúrese de que la trona esté colocada en un lugar adecuado.

● Lea el manual de instrucciones antes de utilizar el producto para 
garantizar un uso adecuado de la trona y guárdelo para futuras 
consultas.

● Abroche siempre el cinturón de seguridad para sujetar al niño en la 
trona.

● Nunca deje al niño sin supervisión mientras esté en la trona.

● No levante ni transporte la trona con el niño dentro.

● Evite colocar la trona en pendientes o superficies irregulares.

● No permita que su hijo se ponga de pie en la trona.

● No coloque ni cuelgue objetos en la trona, ya que podría volcarse.

● No utilice esta trona si su hijo pesa más de 15 kg.

● Nunca coloque a más de un niño en la trona.

● Compruebe regularmente si alguna pieza de la trona está 
desgastada.

● No utilice la trona si alguna de sus partes está rota o desgastada, 
ya que podría desequilibrarse y volcar.

● Peligro de caída: evite que su hijo se suba al producto.

● Asegúrese de que todos los componentes estén correctamente 
colocados y ajustados antes de utilizar el producto.

● Tenga en cuenta el riesgo que suponen las llamas y otras fuentes 
de calor intenso en las proximidades del producto.

● Tenga en cuenta el riesgo de vuelco cuando su hijo pueda empujar 
con los pies contra una mesa o cualquier otra estructura.

● No utilice el producto hasta que el niño pueda sentarse sin ayuda.

● Este producto está destinado a niños que pueden sentarse sin 
ayuda, de hasta 3 años de edad o con un peso máximo de 15 kg.

● SIGA LAS INSTRUCCIONES DEL FABRICANTE.

● NO DEJE A LOS NIÑOS SIN SUPERVISIÓN.

● EL ARNÉS SIEMPRE DEBE UTILIZARSE Y AJUSTARSE 
CORRECTAMENTE, YA QUE LA MAYORÍA DE LAS LESIONES 
CAUSADAS POR LAS TRONAS SE DEBEN A CAÍDAS.

● COLOQUE LA TRONA LEJOS DE ESTRUCTURAS SÓLIDAS Y 
BANCOS PARA EVITAR LESIONES CAUSADAS POR CAÍDAS Y EL 
ACCESO A OBJETOS PELIGROSOS.

Este producto cumple con las normas AS 4684:2009 y EN 
14988:2017 + A2:2024

Límite de Peso Máximo: 15 kg
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IT Nota: I disegni contenuti in questo manuale sono solo a 
scopo illustrativo. Il prodotto reale può variare. 

AVVERTENZA:
● Non lasciare il bambino incustodito.

● Assicurarsi che il seggiolone sia collocato in una posizione 
adeguata.

● Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni per l'uso per 
garantire un uso corretto del seggiolone e conservarle per future 
consultazioni.

● Allacciare sempre la cintura di sicurezza per assicurare il bambino al 
seggiolone.

● Non lasciare mai il bambino incustodito sul seggiolone.

● Non sollevare o trasportare il seggiolone con il bambino all'interno.

● Evitare di posizionare il seggiolone su pendii o superfici irregolari.

● Non permettere al bambino di stare in piedi sul seggiolone.

● Non collocare o appendere oggetti sul seggiolone per evitare che si 
rovesci.

● Non utilizzare questo seggiolone se il bambino pesa più di 15 kg.

● Non mettere mai più di un bambino sul seggiolone.

● Controllare regolarmente se le parti del seggiolone sono usurate.

● Non utilizzare il seggiolone se una parte è rotta o usurata, perché 
potrebbe sbilanciarsi e ribaltarsi.

● Pericolo di caduta: Evitare che il bambino si arrampichi sul prodotto.

● Assicurarsi che tutti i componenti siano montati e regolati 
correttamente prima di utilizzare il prodotto.

● Prestare attenzione al rischio di fuochi aperti e altre fonti di forte 
calore nelle vicinanze del prodotto.

● Prestare attenzione al rischio di ribaltamento quando il bambino può 
spingere i piedi contro un tavolo o qualsiasi altra struttura.

● Non utilizzare il prodotto finché il bambino non è in grado di stare 
seduto da solo.

● Questo prodotto è destinato a bambini in grado di stare seduti da 
soli, fino a 3 anni di età o con un peso massimo di 15 kg.

● SEGUIRE LE ISTRUZIONI DEL PRODUTTORE.

● NON LASCIARE I BAMBINI INCUSTODITI.

● L'IMBRACATURA DEVE ESSERE SEMPRE UTILIZZATA E 
MONTATA CORRETTAMENTE: LA MAGGIOR PARTE DELLE 
LESIONI CAUSATE DAI SEGGIOLONI SONO DOVUTE A CADUTE.

● POSIZIONARE IL SEGGIOLONE LONTANO DA STRUTTURE 
SOLIDE E PANCHINE PER EVITARE LESIONI CAUSATE DA 
CADUTE E ACCESSO A OGGETTI PERICOLOSI.

Questo prodotto è conforme alla norma AS 4684:2009 e alla norma 
EN 14988:2017 + A2:2024

Limite Massimo di Peso: 15 kg
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PL Uwaga: Rysunki zawarte w niniejszej instrukcji mają 
charakter wyłącznie poglądowy. Rzeczywisty produkt może 
się różnić.

OSTRZEŻENIA:
● Nie zostawiaj dziecka bez nadzoru.

● Upewnij się, że krzesełko dziecięce znajduje się w odpowiednim 
miejscu.

● Przed użyciem produktu należy przeczytać instrukcję obsługi, aby 
mieć pewność, że krzesełko będzie prawidłowo użytkowane. 
Zachowaj ją do wykorzystania w przyszłości.

● Zawsze używaj pasów bezpieczeństwa, aby zabezpieczyć dziecko 
w krzesełku do karmienia.

● Nigdy nie zostawiaj dziecka bez opieki w krzesełku do karmienia.

● Nie podnoś i nie przenoś krzesełka, gdy siedzi na nim dziecko.

● Nie należy ustawiać krzesełka dziecięcego na pochyłych lub 
nierównych powierzchniach.

● Nie pozwalaj dziecku stawać na krzesełku do karmienia.

● Nie należy stawiać ani wieszać żadnych przedmiotów na krzesełku 
dziecięcym, gdyż może to spowodować jego przewrócenie.

● Nie używaj tego krzesełka, jeśli twoje dziecko waży więcej niż 15 kg.

● Nigdy nie sadzaj w krzesełku do karmienia więcej niż jednego 
dziecka.

● Regularnie sprawdzaj, czy żadna część krzesełka nie jest zużyta.

● Nie należy używać krzesełka, jeśli jakakolwiek jego część jest 
uszkodzona lub zużyta, gdyż może to spowodować jego niestabilność 
i przewrócenie.

● Ryzyko upadku: Nie pozwalaj dziecku wspinać się na produkt.

● Przed użyciem produktu należy upewnić się, że wszystkie elementy 
zostały prawidłowo zmontowane i wyregulowane.

● Należy pamiętać o niebezpieczeństwie związanym z obecnością 
otwartego ognia i innych silnych źródeł ciepła w pobliżu produktu.

● Należy pamiętać o ryzyku przewrócenia, jeśli stopy dziecka mogą 
opierać się o stół lub inną konstrukcję.

● Nie używaj produktu, dopóki dziecko nie nauczy się samodzielnie 
siedzieć.

● Produkt przeznaczony jest dla dzieci, które potrafią samodzielnie 
siedzieć, do 3 roku 

● POSTĘPUJ ZGODNIE Z INSTRUKCJAMI PRODUCENTA.

● NIE ZOSTAWIAJ DZIECI BEZ NADZORU.

● PAS BEZPIECZEŃSTWA MUSI BYĆ ZAWSZE ZAPIĘTY I 
PRAWIDŁOWO UŻYWANY – WIĘKSZOŚĆ OBRAŻEŃ 
ZWIĄZANYCH Z KRZESEŁKAMI JEST SPOWODOWANA 
UPADKIEM.

● NIE UMIESZCZAJ KRZESEŁKA W POBLIŻU ŻADNYCH 
KONSTRUKCJI I ŁAWEK, ABY UNIKNĄĆ OBRAŻEŃ 
SPOWODOWANYCH UPADKIEM I DOSTĘPEM DO 
NIEBEZPIECZNYCH PRZEDMIOTÓW.

Produkt ten jest zgodny z normami AS 4684:2009 i EN 14988:2017 + 
A2:2024.

Maksymalnie 15 kg
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NL Opmerking: De tekeningen in deze handleiding dienen 
uitsluitend ter illustratie. Het daadwerkelijke product kan 
afwijken. 

WAARSCHUWING:
● Laat het kind niet zonder toezicht achter.

● Zorg ervoor dat de kinderstoel op een geschikte plaats staat.

● Lees de handleiding voordat u het product gebruikt om ervoor te 
zorgen dat u de kinderstoel op de juiste manier gebruikt, en bewaar 
deze voor toekomstig gebruik.

● Maak altijd de veiligheidsgordel vast om uw kind in de kinderstoel 
vast te zetten.

● Laat uw kind nooit zonder toezicht achter in de kinderstoel.

● Til of draag de kinderstoel niet met uw kind erin.

● Plaats de kinderstoel niet op hellingen of oneffen oppervlakken.

● Laat uw kind niet in de kinderstoel staan.

● Plaats of hang geen voorwerpen op de kinderstoel, omdat deze dan 
kan omvallen.

● Gebruik deze kinderstoel niet als uw kind meer dan 15 kg weegt.

● Plaats nooit meer dan één kind in de kinderstoel.

● Controleer regelmatig of er onderdelen van de kinderstoel versleten 
zijn.

● Gebruik de kinderstoel niet als er onderdelen kapot of versleten zijn, 
omdat deze dan uit balans kan raken en kan omvallen.

● Valgevaar: voorkom dat uw kind op het product klimt.

● Zorg ervoor dat alle onderdelen correct zijn gemonteerd en 
afgesteld voordat u het product gebruikt.

● Wees u bewust van het risico van open vuur en andere bronnen van 
sterke hitte in de buurt van het product.

● Wees u bewust van het risico van kantelen wanneer uw kind met 
zijn voeten tegen een tafel of een andere structuur kan duwen.

● Gebruik het product niet voordat het kind zonder hulp kan zitten.

● Dit product is bedoeld voor kinderen die zonder hulp kunnen zitten, 
tot 3 jaar oud of met een maximaal gewicht van 15 kg.

● VOLG DE INSTRUCTIES VAN DE FABRIKANT.

● LAAT KINDEREN NIET ZONDER TOEZICHT ACHTER.

● HET HARNAS MOET ALTIJD WORDEN GEBRUIKT EN CORRECT 
WORDEN AANGEBRACHT — DE MEESTE VERWONDINGEN 
DOOR KINDERSTOELEN WORDEN VEROORZAAKT DOOR 
VALLEN.

● PLAATS DE KINDERSTOEL UIT DE BUURT VAN VASTE 
CONSTRUCTIES EN BANKEN OM VERWONDINGEN DOOR 
VALLEN EN TOEGANG TOT GEVAARLIJKE VOORWERPEN TE 
VOORKOMEN.

Dit product voldoet aan AS 4684:2009 en EN 14988:2017 + A2:2024

Maximaal toegestaan gewicht: 15 kg
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PARTS /TEILELISTE /LISTE DES PIÈCES 
/LISTA DE PIEZAS /LISTA DELLE PARTI 
/LISTA CZĘŚCI /ONDERDELENLIJST

A x1 B x1

C x1 D x2

E x2 F x4

G x1

Spring Pin

Spring Pin
/Federstift
/Goupille à ressort
/Pasador de Resorte
/Perno a Molla
/Zatrzask sprężynowy
/Veerpen

01

02

03

CLICK!

Spring Pin

Spring Pin /Federstift /Goupille à ressort
/Pasador de Resorte /Perno a Molla
/Zatrzask sprężynowy /Veerpen

CLICK! /KLICK! /CLIC! /¡CLIC! /CLIC! /KLIK! /KLIK!
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Slide Out /Herausgleiten /Faites-le Glisser /Deslice hacia Afuera
/Far Scorrere Fuori /Wysuń /Uitschuiven

PressSlide Out
2

1

1

B

1

2

CLICK!

CLICK! /KLICK! /CLIC! /¡CLIC! /CLIC! /KLIK! /KLIK!

04

1
2

05

Press /Drücken /Appuyez /Presione /Premere /Naciśnij /Drukken

CLICK!

CLICK! /KLICK! /CLIC! /¡CLIC! /CLIC! /KLIK! /KLIK!

06

7a

7d

7b

7c

CLICK!

CLICK! /KLICK! /CLIC!
/¡CLIC! /CLIC! /KLIK! /KLIK!

OPEN
/ÖFFNEN /OUVRIR /ABRIR
/APRIRE /OTWÓRZ /OPEN

07

OPEN
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08 09

1
2

3

4

CLICK!

CLICK! /KLICK! /CLIC! /¡CLIC! /CLIC! /KLIK! /KLIK!

HIGH CHAIR /HOCHSTUHL
/CHAISE HAUTE /SILLA ALTA
/SEGGIOLONE
/KRZESEŁKO DO KARMIENIA
/HOOGSTOEL

Spring Pin

Spring Pin /Federstift /Goupille à ressort
/Pasador de Resorte /Perno a Molla
/Zatrzask sprężynowy /Veerpen

JUNIOR CHAIR
/NIEDRIGER STUHL

/CHAISE POUR ENFANT
/SILLA JUNIOR /SEDIA PER BAMBINO

/KRZESEŁKO DLA MALUCHA /JUNIORSTOEL
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CARE AND MAINTENANCE
To clean the fabric, seat belt, and tray, hand wash using a 
brush. 

Wipe out any excess water with a dry cloth and leave the 
item in a shaded area. 

Ensure that all detergents are thoroughly wiped out. 

To remove stubborn dirt, dilute a mild detergent and apply it 
directly to the dirty area. Afterward, wipe off the detergent. 

Ensure that any traces of moisture are wiped off with a dry 
cloth. 

To prevent color fading, do not leave the item to soak for an 
extended period.

Regularly check that all parts of the high chair are fastened 
correctly. 

Excessive exposure to sunlight could cause the color of the 
high chair's fabric and plastic to fade.

EN

PFLEGE UND WARTUNG
Zum Reinigen des Stoffes, des Sicherheitsgurts und des 
Tabletts waschen Sie diese von Hand mit einer Bürste. 

Wischen Sie überschüssiges Wasser mit einem trockenen 
Tuch ab und lassen Sie den Gegenstand an einem 
schattigen Ort trocknen. 

Achten Sie darauf, dass alle Reinigungsmittel gründlich 
abgewischt werden. 

Um hartnäckigen Schmutz zu entfernen, verdünnen Sie ein 
mildes Reinigungsmittel und tragen Sie es direkt auf die 
verschmutzte Stelle auf. Wischen Sie das Reinigungsmittel 
anschließend ab. 

Stellen Sie sicher, dass alle Feuchtigkeitsspuren mit einem 
trockenen Tuch abgewischt werden. 

Um ein Ausbleichen der Farbe zu verhindern, lassen Sie 
den Artikel nicht über einen längeren Zeitraum einweichen.

Überprüfen Sie regelmäßig, ob alle Teile des Hochstuhls 
korrekt befestigt sind. 

Übermäßige Sonneneinstrahlung kann dazu führen, dass 
die Farbe des Stoffes und des Kunststoffs des Hochstuhls 
verblasst.

DE
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SOINS ET ENTRETIEN
Pour nettoyer le tissu, la ceinture de sécurité et le plateau, 
lavez-les à la main à l'aide d'une brosse. 

Essuyez l'excédent d'eau avec un chiffon sec et laissez 
l'article dans un endroit ombragé. 

Veillez à ce que tous les détergents soient bien éliminés. 

Pour éliminer la saleté tenace, diluez un détergent doux et 
appliquez-le directement sur la zone sale. Essuyez ensuite 
le détergent. 

Veillez à ce que toute trace d'humidité soit éliminée à l'aide 
d'un chiffon sec. 

Pour éviter que les couleurs ne s'altèrent, ne laissez pas 
l'article tremper pendant une période prolongée.

Vérifiez régulièrement que tous les éléments de la chaise 
haute sont correctement fixés. 

Une exposition excessive à la lumière du soleil peut 
entraîner une décoloration du tissu et du plastique de la 
chaise haute.

FR

CUIDADO Y MANTENIMIENTO
Para limpiar el tejido, el cinturón de seguridad y la bandeja, 
lávelos a mano con un cepillo. 

Seque el exceso de agua con un paño seco y deje el 
artículo en una zona sombreada. 

Asegúrese de que todos los detergentes se hayan 
eliminado por completo. 

Para eliminar la suciedad rebelde, diluya un detergente 
suave y aplíquelo directamente sobre la zona sucia. A 
continuación, limpie el detergente. 

Asegúrese de eliminar cualquier rastro de humedad con un 
paño seco. 

Para evitar que se decolore, no deje el artículo en remojo 
durante un periodo prolongado.

Compruebe regularmente que todas las piezas de la trona 
estén bien fijadas. 

La exposición excesiva a la luz solar podría provocar que 
se decolore la tela y el plástico de la trona.

ES
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CURA E MANUTENZIONE
Per pulire il tessuto, la cintura di sicurezza e il vassoio, 
lavare a mano con una spazzola. 

Asciugare l'acqua in eccesso con un panno asciutto e 
lasciare l'articolo in una zona ombreggiata. 

Assicurarsi che tutti i detergenti siano stati eliminati a 
fondo. 

Per rimuovere lo sporco ostinato, diluire un detergente 
delicato e applicarlo direttamente sulla zona sporca. 
Successivamente, eliminare il detergente. 

Assicurarsi che ogni traccia di umidità venga eliminata con 
un panno asciutto. 

Per evitare lo sbiadimento del colore, non lasciare l'articolo 
in ammollo per un periodo prolungato.

Controllare regolarmente che tutte le parti del seggiolone 
siano fissate correttamente. 

Un'eccessiva esposizione alla luce del sole potrebbe far 
sbiadire il colore del tessuto e della plastica del seggiolone.

IT

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
Aby wyczyścić tkaninę, pas bezpieczeństwa i tackę, należy 
je prać ręcznie za pomocą szczotki.

Nadmiar wody należy wytrzeć suchą szmatką i pozostawić 
przedmiot do wyschnięcia w zacienionym miejscu.

Upewnij się, że wszystkie środki czyszczące zostały 
dokładnie wytarte.

Aby usunąć uporczywe zabrudzenia, rozcieńcz łagodny 
detergent i nałóż go bezpośrednio na zabrudzony obszar. 
Następnie wytrzyj środek czyszczący.

Upewnij się, że wszelkie ślady wilgoci zostały wytarte suchą 
szmatką.

Aby zapobiec blaknięciu kolorów, nie należy moczyć 
produktu przez dłuższy czas.

Regularnie sprawdzaj, czy wszystkie części krzesełka są 
prawidłowo zamocowane.

Nadmierne działanie promieni słonecznych może 
spowodować blaknięcie kolorów materiału i tworzywa 
sztucznego krzesełka.

PL
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VERZORGING EN ONDERHOUD
Reinig de stof, veiligheidsgordel en het dienblad met de 
hand met behulp van een borstel. 

Veeg overtollig water weg met een droge doek en laat het 
artikel in de schaduw drogen. 

Zorg ervoor dat alle reinigingsmiddelen grondig worden 
weggeveegd. 

Om hardnekkig vuil te verwijderen, verdunt u een mild 
reinigingsmiddel en brengt u dit rechtstreeks op de vuile 
plek aan. Veeg het reinigingsmiddel daarna weg. 

Zorg ervoor dat alle sporen van vocht met een droge doek 
worden weggeveegd. 

Om kleurvervaging te voorkomen, mag u het artikel niet 
langdurig laten weken.

Controleer regelmatig of alle onderdelen van de kinderstoel 
correct zijn bevestigd. 

Overmatige blootstelling aan zonlicht kan ervoor zorgen dat 
de kleur van de stof en het plastic van de kinderstoel 
vervaagt.

NL

36


